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no permanence: a trad. related by Sheddad Ibn-
Ows. (TA.) And in another trad. related by

-0

the same, it is said, ._,o).'.ﬂ ):b u-‘ u,.-.!! o
U-u‘ U"b U’"‘” L,:! [Rickness is not from the

abundance of worldly goods richness is only rzrh-
ness of the soull. (O, TA.) One says also, &3

oyl 5B, (Yoo, S, L,) and ¥ 5y, but the
former is the more approved, (L,) [Zke property,
&c., (but see another meaning below,) kad es-
caped him], which is from .a:.'..!l u;;;, [see

row ok o,

._,a)s,] like as one says La.o s and o\d)l o3
ua..dl u.i (Yoo, §:) [which seems to indicate

that ._p)s properly sxrrmﬁes ue, )J.o, like as

,_.a.J signifies ._,o,..u .] = Booty ; spoil. (O,
K.) Soin the Kur ix. 42: (O:) or it there sig-

v 0 -

nifies e . gq. ..,-\-h.e [app. meaning A thing
sought, or desired; an object of desire; rather
than a place where a thing is sought]. (TA.)
- 1. g. [app. meaning A thing that is
eagerly desired, or coveted : and also eager desire;
or covetousness]. (AO,0,K.) 8o explamed by
some as occurring in the saying ._,o).'.ll &6 .u,
mentioned above. (TA.) And the following

verse i8 also cited as an ex.,
P v e »

o 20, o+ o

* "A‘”‘ﬁf‘*frxu‘sw y
. Gad & Qw32 O o .

[Whoso hopeth for continuance without cessation,
let not the eager desire of worldly goods be to him
a cause qfan.'mety] (O TA. ) ._.A y1ﬂ (TA.)

See also Z.a!)s _3,-,.," ._,o)s u&s,h signifies
u\S’.ol U.ks [app. meaning It is in the condition of
pombzlzty of existence; for U.Ls seems to be here
used in the sense of ) 88 in some other in-

stances]; from M ._,;;r-l meaning ““it became within
his power," &e. (Mgh.) And one says, uﬂ;f ;;

c,.ag U' [He is e:qzosed or liable, to peruh]
(Mgh voce C\,.a ) .u_.u La).s 'u““" qu. or
Lo)s, accord, to different copies of the K : see 2,
in the latter half of the paragraph, in two places

')l

woys, (L, TA,) in the K, erroneously, ._,o)r.,
(TA,) A certainmanner of going along, (K, TA,)
towards one side, (TA,) approved m horses, but

.f Pl

duapproved in camels. (K, TA) e u.c ).b

2208,

Uo)s o 80d U..Ul ._,o)s o sl see ._,o)s.

Lé)s is of the measure &l in the sense of the
measure Jgaks, like 143; (Bd, ii. 224;) and
is applied to A thing that is set as an obstacle in
the may of a thing: (Bd,TA:) and salso toa
thing that is exposed to a thing: (Bd:) or that
i set as a butt, like the butt of archers. (TA.)

You say, l.\b Z‘..;;; Y] Sdan, meaning aiwal aial

¢J (SOK *) i.e Isetsuchaoneasanob-
stacle to such a thing: or as a butt for such a

. 02 Jf » Jf )

thing. (TA.) And oy aigy & ,5 He is an
obstacle to him mtervemng in the way of . (S,

S.-02 9

0.) And ,_,..L.U Ay Y5 Such a one is [a butt
to men; i. e] a person whom men ceuse not to
revile: (8,0, Msb,K:) or a person to whom
men address themselves to do evil, and whom they

| revile. (Az, TA.) And Jytse Jh 122 iliad

.
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They are weak persons; persons mwho offer themselves
as a prey to any one who would take them. gTA 2
And it is said in the Kur [n 224], ]
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,_,..UI ($,* &c.,) meaning L..a ; (8, TA;) admit-
ting the two significations of an obstacle and a
butt : (TA:) i.e. And make not God an obstacle
between you and that which may bring you near
unto God, &c.: (0,K:) or make not God an
obstacle to the performance of your oaths to be
pious (O, Bd) and to fear God and to make re-
conciliation between men: or make not God an
obstacle, because of your oaths, to your being pious

&ec.: (Bd:) or make not the swearing by God an
obstacle to your being pious [&ec.]: (Fr:) and Zj
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says the like of this: (L:) or Z..;;; signifies in-
tervention with respect to good and evil; (Abu-l-
Abbés, O, K ;) and the meaning is, do not inter-
vene by swearing by God every little while so as
not to be pious &e.: (0, K,*TA:) or make not
God an object of your oaths, by ordinary and
Jrequent swearing by Him, (Bd,) or a butt for
your oaths, like the butt of archers, (TA,) in
order that ye may be pious &c. ; for the habitual
swearer emboldens himself against God, and is
not pious &c.: (Bd:) or, as some say, the mean-
ing is make not the mention of Glod a means of
strengtlaenin? your oaths. (TA.) You say also,
1] i:o; 13 88 meaning This is a thing prepared
Jor thy common, or ordinary, use. (O, TA.)
A purpose; an intention; or an object of desire,
or qf endeavour, [as though it were & butt;]

syn.t...s (S, 0,K.) Hassén says, (S, 0,) i.e.
Ibn-Thébit, (0, TA,)

. S &5 G a G .
. S G2332 335 2a .
[And God said I have prepared an army : they
arethe Ansdr; rhose purpose, or the object of whose
desz're, is conflict with the unbelievers]. (S, O,
[In one copy of the S, in the place of :a;:.;,
I ﬁnd ..v:.u:l which signifies the same.]) —m 4
prete.'vt, an excuse, (\IA )_ One says also,
I 452 S, (8,0,) or Ut 132, (8,0,XK,)
Such a one is possessed of the reqmmte ability and

strength for that : (§,0,K:) and ,iu i.o;; pos-
sessed of atrength to do evil, or muchwf and in
like manner Lo)s is applxed to two things, and to
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more. (TA.) And’ C”” o TV (S,0,K)
Suck a female is possessed of sufficient strength for
the husband, [i. e., to be married;] (TA ,) or
CK.U Jor marriage. (A.) And Z.-o;; 40

.,l.....u A she-camel having strength enough for
[gomg upon] the stonea (S 0,K.) And [in
like manner] gli.-l \ )s 3506 A she-camel having
strength sufficient for j Journeys. ($,0,K.*) And

Sy JADN padt 136 ¥ U332 (S, 0,K) The

strength of this camel is suflicient for journeying
4,02

and for going over stome. (IB. )—Lo)s also

signifies A kind of trick, or artifice, in wrestling,

8, o, K,) by which one throws down men.
&0
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U‘)‘ [in the CK | 6] 4 kind of cloths or
garments. (8, 0, K.) — And Certain of the ap-
pertenances (Jif,;, 0, K) and chambers (O) of
the house: a word of the dial. of El’Irék: (O,
K: ) unknown to the Arabs. (O.)

U‘,é)‘ A camel that goes obliquely, or inclining
towards one side, because not yet completely trained :
(5, 0, K:) or submissive in the middle part [or
body, so as to be easy to ride, but] difficult of
management : and perverse, untomard, or intract-
able: and with 5, a she-camel not completely
trained: (TA:) or difficult to manage; re-
Sractory. (8,0,K.) See also u;); w== One
who does mot sit steadily, or firmly, upon the
saddle; (IAar, O,K;) inclining at one time thix
way, and at another time that way. (IAsr, O.)

Z,a,a!b u“"!’ and ¥ 8,.9-.!\', the latter from
Lh He goes sidemways. (TA.)

[ 7]

dpdps: seo what next precedes. Refractori-
ness, and a random or heedless manner of going,
by reason of pride: in a horse, the going side-
nays: and in a she-camel, the state of being un-
trained: (TA:) and in a man, [so expressly
shown in the § and TA ; but in the CK, J,i is
erroneously put for .U ,] what resembles rougk-
ness, ungentleness, or amkmwardness; want of due

care, by reason of haste; (syn. Q;;,) and
(AZ,§,0,K)= .

pride; and refractoriness.
[See also :’.o; ]

u“’)" with fet-h to the 4; (O;) or U.o)s,
like U:‘f) (K;) DBrishness, Izvelme&s, or spright-
liness, (IAgr, y K [See also i.w)s ]) — And

[app. for U"b)‘ ,5] meaning also Bmk lively,
or sprightly. (TA. [See, again, L..a)s D

o.b)s ; fem. with §: see u.é)s, last sentence.

u}s An oblique course or motion : (A’Obeyd,
L, TA ) and briskness, liveliness, sprightliness :
and L..a)r- signifies the same, (TA [See also

U"b)’ 1) One says, “)all U““" and ¥ u.o)all
He goes along with a proud gait, (8,0, K,) in-
clining towards one side, (S, O,) by reason of his
briskness, lwelmess, or qw1glztlzness @, 0, K )

And ¥ u.o,dl s3%5 and w)dl and Sl..a).dl

[perhaps correctly ..vl..a)all] She (a mare) runs
in a sidelong manner, one time in one direction
and another time in another. (0,TA.) And
w).dl ,J.Ig He (a man) runs so that he out-

strips. (L, TA.) And 4..0): u')U JI .::;.h.: I
looked towards such a one from the outer angle
quy eye.. (8,0,K.*) The dim.of ¥ ‘_;.;}s
is ¥ \)“D‘ ; the Oy being retained because it is a
letter of quasi-coordination, and the (¢ suppressed
because it is mot such. ($, O.) = Also, [app.
for L..p,n S13,] A she-camel that goes along
oblzquely, (8, O, K,) by reason qf briskness, live-
liness, or opr ightliness : pl. ..vl..a)s (S, 0. [See,
again, U"°)°] But A’Obeyd disallows the ap-
plication of this epithet to a shescamel. (TA in
253 *





